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Atelier international 

“Régénération des forêts en Algérie, en Égypte, au Maroc et en Tunisie par 
l’utilisation d’eaux usées traitées dans le but de soutenir les moyens 

d’existence des petits propriétaires et des agriculteurs” 
 

Hammamet, Tunisie  
16-17 octobre 2010 

 
 
 

Ouverture de la session 
 
L’Atelier international “Régénération des forêts en Algérie, en Égypte, au Maroc et en 
Tunisie par l’utilisation d’eaux usées traitées dans le but de soutenir les moyens d’existence 
des petits propriétaires et des agriculteurs” s’est tenu les 16 et 17 octobre 2010 à l’hôtel 
Diar Lemdina à Hammamet, Tunisie, en coopération avec l’Université d’Alexandrie, Égypte, 
et l’Université de la Tuscia, Italie. L’objectif de cet Atelier était de faciliter le transfert des 
connaissances en réunissant des spécialistes et des décideurs provenant des quatre pays 
participants ainsi que des spécialistes italiens, en vue d’améliorer et de transformer cette note 
de réflexion préliminaire du projet (Annexe A) en une proposition de projet à part entière à 
soumettre aux donateurs et aux agences de financement. La note de réflexion de l’Atelier se 
trouve en Annexe B. 
 
L’Atelier international a été organisé par la FAO et financé par le Projet FAO 
GCP/INT/059/ITA, avec l’aimable soutien du Gouvernement italien. 
 
Au total, vingt-huit participants ont participé à l’Atelier. L’Algérie, l’Égypte, le Maroc et la 
Tunisie étaient représentés chacun par deux délégués, et l’Italie comptait des experts 
provenant de deux Universités italiennes – Basilicate, Potenza, et la Tuscia, Viterbo  - ainsi 
que du CRA (Consiglio per la Ricerca in Agricoltura – Conseil pour la Recherche en 
Agriculture) et du CNR (Consiglio Nazionale per le Ricerche – Conseil National pour la 
Recherche). De plus, deux observateurs du Ministère italien des affaires étrangères 
(Coopération italienne) ont pris part à cet événement. Cinq observateurs de la Tunisie, un 
représentant de l’Observatoire du Sahara et du Sahel (OSS) et quatre fonctionnaires du siège 
de la FAO et du Bureau régional de la FAO au Proche-Orient ont également participé à la 
réunion. La liste des participants figure en Annexe D.  
 
M. Mohamed Saket, Fonctionnaire forestier principal de la FAO au Caire, a accueilli tous les 
participants à l’Atelier et remercié les experts italiens de bien vouloir partager leur expérience 
dans le domaine du boisement en utilisant des eaux usées traitées, ainsi que les fonctionnaires 
de la FAO. L’initiative était très importante pour les pays concernés compte tenu de leurs 
caractéristiques particulières, et pourrait contribuer à améliorer les besoins de biens et services 
forestiers ainsi que la sécurité alimentaire des populations locales.  Cependant, le projet 
planifié pourrait aider à surmonter de nombreux défis institutionnels, financiers, 
technologiques et politiques. Finalement, il a souhaité à tous les participants un atelier 
productif  qui puisse mener au projet envisagé.  
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M. Salem El Fekih, Directeur général des forêts de la Tunisie, a également souhaité la 
bienvenue aux participants de la part du Ministre de l’agriculture tunisien et remercié les 
représentants italiens ainsi que les fonctionnaires de la FAO pour leur soutien dans cette 
initiative importante qui contribuera au développement rural intégré et au secteur forestier 
dans la région et améliorera les moyens d’existence des petits propriétaires et des agriculteurs.  
 
Mme Maria Pia Rizzo, du Ministère italien des affaires étrangères, a souligné l’importance 
d’utiliser les ressources naturelles pour le développement durable. La communauté 
internationale était de plus en plus consciente de l’importance de la responsabilité des 
gouvernements et des relations entre les différents pays pour ce qui est de la gestion des 
ressources. L’expérience et l’expertise de l’Italie pourraient être utilisées de manière durable 
et l’on devrait saisir cette opportunité pour traiter les aspects politiques, sociaux et 
économiques du développement durable dans les pays se trouvant dans des zones arides.  
 
M. Walter Kollert, Fonctionnaire forestier de la FAO (Forêts plantées), a rappelé que les pays 
de la région avaient depuis longtemps reconnu la nécessité de travailler ensemble sur des 
problèmes forestiers communs et, à cet effet, avaient créé le réseau Silva Mediterranea. Cet 
Atelier découlait de la 18ème session de la Commission des forêts pour le Proche-Orient qui 
s’est tenue en Tunisie au début de cette année, qui avait recommandé « d’encourager les pays 
à utiliser des eaux usées traitées dans la plantation des arbres avec les précautions 
nécessaires ». L’Atelier devrait fournir une opportunité pour aider au transfert des 
connaissances parmi les pays concernés, pour mieux comprendre les caractéristiques 
forestières particulières à chacun de ces pays, pour contribuer au transfert de la recherche 
scientifique au sein des politiques forestières, et finalement pour préparer et élaborer, dans un 
effort commun, une proposition de projet qui pourrait être approuvée et financée par les 
agences internationales de donateurs.  
 

Approbation du programme 
 
Le Programme provisoire a été adopté sans aucun changement et est disponible en Annexe C. 
 

Procédures et organisation de l’Atelier 
 
M. Houssem Bel Hadj, Modérateur de la réunion, a présenté les procédures et les méthodes 
d’organisation de l’Atelier qui comprenaient entre autres le rôle du modérateur et celui des 
rapporteurs ; des documents thématiques ; l’utilisation des personnes ressources ; ainsi que les 
sessions des groupes de travail. 
 

Rapports nationaux de l’Algérie, de l’Égypte, du Maroc et de la Tunisie sur 
l’utilisation des eaux usées traitées dans le domaine de la foresterie et de 
l’agroforesterie  
 
Les participants ont fait rapport sur l’utilisation des eaux usées traitées dans leur pays 
respectif et présenté un bref résumé qui figure ci-dessous. Les présentations sont jointes dans 
leur intégralité en Annexe E. 
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Algérie 
Le rapport a été présenté par M. Nasr Eddine Kazi Aoual et par Mme Sabrina Rachedi, les 
deux représentants de l’Algérie, et comprenait une description du pays montrant la 
distribution des forêts, la situation des eaux mobilisées et la disponibilité des eaux usées 
traitées dans le pays, la réutilisation des eaux usées traitées dans le secteur agricole et le 
programme courant dans ce domaine. 

Égypte 
Le Professeur Ahmed El Baha a présenté le rapport relatif à l’expérience égyptienne. Il a 
mentionné la description écologique et géographique générale du pays e indiqué que, compte 
tenu de la pluviométrie très basse, environ 96 pour cent du territoire était désertique. Vingt-six 
forêts plantées irriguées avec des eaux usées traitées avaient été établies dans différentes 
parties du pays.  Il a aussi décrit les quatre principales méthodes d’irrigation et indiqué les 
obstacles majeurs quant à l’utilisation des eaux usées traitées dans les aires urbaines et péri-
urbaines en foresterie et en agroforesterie. 

Maroc 
Les deux représentants du Maroc, M. Mourad Taroq et Mme Kawtar Gazoulit, ont présenté 
une description générale du pays ainsi que du potentiel et des défis de l’eau, par l’utilisation 
des eaux usées traitées en foresterie et en agroforesterie. La régénération des forêts urbaines et 
péri-urbaines et la création d’une ceinture verte faisaient partie des objectifs de la nouvelle 
stratégie marocaine. Une estimation de la production des eaux usées traitées a été indiquée 
ainsi que quelques exemples de réutilisation de ce type d’eau. 

Tunisie 
La présentation, faite par les deux représentants de la Tunisie, M. Rafik Aini et Mme Raqia 
El Aitiri, comprenait une description géographique du pays, les aspects climatiques et 
écologiques, en particulier la faible pluviométrie, ainsi que les ressources du sol. Les 
stratégies nationales comprenaient la mobilisation de l’eau 
, la conservation, la gestion participative et la réutilisation des eaux usées traitées pour les 
besoins agricoles. 
 

Études de cas 
Deux études de cas relatives à deux différentes technologies utilisées pour le traitement des 
eaux usées pouvant servir au reboisement et à l’irrigation des oliviers ont également été 
présentées: 
 

 Projet de boisement pour établir une plantation forestière irriguée à l’aide d’eau phyto-
assainie dans l’oasis de Brésina, El-Bayadah, Algérie – par le Professeur Paolo 
De Angelis, Université de la Tuscia, Italie 

 
 Systèmes simplifiés de traitement pour la ré-utilisation des eaux usées dans le domaine 

de l’agriculture et de la foresterie : Résultat de dix ans d’irrigation dans les cultures 
d’oliviers en Italie – par le Professeur Salvatore Masi, Université de la Basilicate, 
Italie 
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Les deux présentations, qui sont disponibles également en Annexe E, ont retenu l’attention des 
participants et les conférenciers ont répondu à un certain nombre de questions relatives aux 
technologies proposées, ainsi qu’aux résultats et limitations constatés en Algérie et en Italie. 

 

Introduction à la planification du projet: analyse du problème et Cadre 
logique (résultats, réalisations, activités, rôles et responsabilités, 
indicateurs)  
 
M. Houssem Bel Hadj a présenté une introduction à la planification du projet. L’Approche au 
Cadre Logique (LFA) aidait à la conception systématique et logique du projet, dont le 
processus était aussi important que le projet lui-même. Des outils devraient être appliqués en 
tant que partie d’un processus itératif et le résultat de l’analyse devait être ouvert à l’examen 
et à la révision. Les outils LFA présentés dans cet exercice de formation n’étaient pas 
exclusifs et de nombreux autres outils complémentaires existaient, qu’il était possible 
d’utiliser. 
 

Sessions de travail 
 
Des sessions de travail ont été organisées en quatre groupes pour permettre aux participants 
de rédiger des propositions de projet basées sur les besoins des pays, conformément à la 
présentation faite durant la session plénière.  Quatre groupes de travail ont été mis en place:  
Groupe de travail 1: Algérie; Groupe de travail 2: Égypte ; Groupe de travail 3: Maroc ; et 
Groupe de travail 4: Tunisie. Un représentant de l’Italie et un fonctionnaire de la FAO ont 
apporté leur soutien dans la discussion de chacun des groupes de travail. 
 
Les différents groupes ont utilisé la méthode METAPLAN (tableaux et cartons de différentes 
couleurs) pour permettre d’identifier les activités devant être mises en application dans leurs 
pays respectifs pour parvenir aux résultats attendus. 
 

Résultats de l’Atelier, conclusions, étapes futures – Approbation par les 
participants  
 
M. Walter Kollert, FAO, a présenté les résultats et les conclusions de l’Atelier à la séance 
plénière (voir détails à l’Annexe G). Le projet de Cadre logique rédigé durant l’Atelier a été 
adopté par tous les participants (Annexe F) et le mandat a été donné par les pays  à la FAO de 
continuer à travailler sur la base de ce Cadre logique. 
 

Clôture de l’Atelier 
 
Mme Maria Pia Rizzo, au nom du Ministère italien des affaires étrangères, a précisé que 
l’Atelier ne représentait pas la fin du processus mais était le point de départ sur la manière de 
stimuler la façon de penser et de travailler ensemble.  Elle a reconnu que les participants à 
l’Atelier avaient utilisé la possibilité d’échanger des informations et des idées techniques et 
avaient réussi à élaborer des objectifs pour un projet de coopération commune. 
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M. Aleksander Zaremba, du Département de la coopération technique de la FAO, a remercié 
les participants pour le dialogue constructif qui a eu lieu dans le but de construire une 
proposition de projet qui ferait que le transfert de la connaissance et de la technologie 
provenant de pays plus avancés se fasse en faveur des pays de la région méditerranéenne.    
 
M. Mohamed Saket, Fonctionnaire forestier principal au Bureau régional de la FAO pour le 
Proche-Orient, a remercié les participants pour l’important travail réalisé et reconnu les 
résultats atteints durant l’Atelier. Il a aussi remercié le Bureau sous-régional de la FAO pour 
l’Afrique du Nord à Tunis pour son aimable soutien et coopération.  Il a ensuite déclaré la 
clôture de l’Atelier international.  
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Annexe  A – Note de réflexion préliminaire du projet 
 
 

Forêts plantées pour la gestion des eaux usées et pour l’amélioration des niveaux de vie 
des petits propriétaires et des agriculteurs  

 
 
Pays bénéficiaires Algérie, Egypte, Maroc et Tunisie 

 
  
Titre Forêts plantées pour la gestion des eaux usées et pour l’amélioration des 

niveaux de vie des petits propriétaires et des agriculteurs 
 

  
Durée Trois ans (36 mois) 

 
  
Unité technique 
responsable  

Département des forêts de la FAO, Equipe de la gestion forestière, 
FOMR 
 

  
Budget total 4 millions de dollars E.U. 
  
Groupes ciblés et 
avantages 

Petits propriétaires, agriculteurs, associations d’agriculteurs, forestiers, 
départements de protection environnementale et agricole 
 

 

Historique et raisons du projet 
 
Les forêts plantées fournissent un large éventail de produits ligneux, non ligneux et de fibres 
dont l’utilisation dans des programmes de boisement et de reboisement réduit la pression sur 
les forêts naturelles et accroît la production de la qualité du bois. L’utilisation intégrée des 
forêts plantées et des systèmes d’agroforesterie sont des outils efficaces pour combattre la 
faim et réduire la pauvreté grâce à la fourniture directe ou indirecte de services pouvant aider 
à accroître les revenus des agriculteurs. L’utilisation intégrée de certaines espèces d’arbres 
plantés est important pour la production de biomasse et de fourrage et pour la production 
d’objets d’artisanat (paniers, chaises, petites tables) pouvant fournir une source durable de 
revenu, particulièrement pour les femmes dans les zones rurales. En outre, les forêts plantées 
sont un soutien à un large éventail de services sociaux et de l’écosystème contribuant à des 
niveaux de vie durables et au développement des communautés rurales, y compris l’emploi, 
les services à l’écosystème, les récréations rurales et urbaines, à combattre la désertification et 
la salinisation, les rideaux-abris et les coupe-vent pour les terres agricoles, la stabilisation des 
rivages ripariens et des pentes, la réhabilitation/restauration des sols, la protection des bassins 
versants, la phytoremédiation et la gestion des eaux usées, le fourrage pour le bétail, et le 
piégeage et l’emmagasinage du carbone. 
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L’agriculture irriguée dans les pays d’Afrique du Nord, particulièrement en Algérie, en 
Egypte, au Maroc et en Tunisie, compte pour la plupart sur les prélèvements en eau ; la 
demande croissante et le développement de l’agriculture irriguée impliquent la réduction 
progressive de ressources en eaux facilement accessibles, des flux des rivières et des eaux 
souterraines peu profondes de bonne qualité. Les pays sont à la recherche de moyens sûrs, 
respectueux de l’environnement et rentables de traiter et de disposer des eaux usées provenant 
des communautés et des industries urbaines. En même temps, une attention accrue se 
concentre sur le rôle que la foresterie, secteur traditionnellement basé sur le monde rural – 
peut jouer en améliorant les environnements urbains et péri-urbains des régions arides et 
semi-arides. Une opportunité de prendre en considération ces deux préoccupations est 
d’utiliser les eaux usées municipales (aussi bien les eaux d’égoût que les effluents industriels) 
pour l’irrigation des forêts plantées, des ceintures vertes et des arbres récréatifs. La 
réutilisation des eaux usées pour l’irrigation des forêts plantées a plusieurs avantages : 
sécurité et bas coût du traitement et élimination des eaux usées ; réhabilitation des zones 
écologiques fragiles ; décharge réduite des eaux usées dans la mer ; et utilisation des éléments 
nutritifs des eaux usées à des fins productives. 
 
Le contrôle de la désertification et le développement des forêts plantées sont importants en 
Afrique du Nord étant donné que les ressources provenant des terres boisées naturelles sont 
inadéquates pour répondre à la demande de produits et services forestiers. La majorité des 
forêts naturelles de la région sont des terrains arborés ouverts et des arbres dispersés ayant 
une productivité relativement basse. La demande de bois en accroissement de la part des 
populations dans la région, en particulier pour les combustibles, a mené à l’appauvrissement 
des rares ressources naturelles en bois résultant en un impact négatif sur les moyens 
d’existence des communautés rurales. Les rares terres forestières plantées et naturelles sont 
particulièrement significatives pour leur valeur environnementale, culturelle, sociale et 
économique, y compris la fourniture de moyens d’existence pour les communautés rurales, la 
protection des sols fragiles et la conservation des rares sources de diversité biologique. En 
réponse à cette situation, des forêts plantées irriguées et des plantations d’arbres dans divers 
milieux ont été établies dans plusieurs pays de la région, en utilisant en particulier des espèces 
à croissance rapide et à fins multiples dans le but de fournir du bois, du fourrage et de la 
protection ainsi que pour accroître la fertilité du sol. 
 
L’Algérie, l’Egypte, le Maroc et la Tunisie sont fortement influencés par le désert du Sahara 
et leur couverture forestière figure parmi les plus basses du monde (Algérie : 1,0% ; Egypte :   
0,1% ; Maroc : 9,8% ; et Tunisie : 6,8%). Cependant, de gros efforts sont faits dans la 
plantation de forêts (voir le tableau suivant).  
 

Pays Superficie forestière  
 

(milliers d’ha) 

Superficies des forêts 
plantées 

(milliers d’ha) 

Pourcentage des 
forêts plantées dans 

la zone forestière 
Maroc 4,364 563 13
Algérie 2,277 754 33
Tunisie 1,056 498 47
Egypte 67 67 100
Source : FAO, Évaluation des ressources forestières, 2005 
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La proposition de projet contribuera aux Objectifs du Millénaire pour le développement : 
Objectif 1 – « réduire l’extrême pauvreté et la faim » ; Objectif 7 – « assurer un 
environnement durable » ; Objectif 8 – « mettre en place un partenariat mondial pour le 
développement ». 
 
Les activités et résultats du projet renforceront les capacités des petits propriétaires et des 
agriculteurs dans l’utilisation d’eaux usées recyclées dans les forêts plantées et l’irrigation 
dans l’agroforesterie dans les zones urbaines et péri-urbaines, 
 
Les principales organisations bénéficiaires impliquées sont les suivantes : 

 Maroc : Haut Commissariat aux Eaux et Forêts et à la Lutte contre la Désertification 
 Algérie : Ministère de l’Aménagement du Territoire et de l’Environnement 
 Tunisie : Ministère de l’agriculture et des forêts et Institut national de recherches en 

génie rural, eaux et forêts 
 Égypte : Ministère de l’irrigation et des ressources en eaux ; Ministère de l’agriculture 

et de la mise en valeur des terres ; Université d’Alexandrie 
 
Ces institutions agiront en tant que agences de mise en œuvre et collaboreront avec les parties 
prenantes, y compris les associations d’agriculteurs, les communautés, les ONG, les 
institutions de recherche, et appuieront le projet. 
 

Groupes cibles 
 
Les groupes ciblés directement sont les petits propriétaires et les agriculteurs vivant dans les 
zones urbaines et péri-urbaines. Ils bénéficieront du transfert de connaissance et de 
technologie sur l’utilisation des eaux usées traitées pour l’irrigation des arbres plantés, y 
compris les pépinières et les techniques de plantation, la gestion sylvicole, et l’exploitation et 
la commercialisation des produits finis du bois. La qualité de l’environnement sera améliorée 
à travers le recyclage des eaux usées qui réduira la pollution du sol et aura également un 
impact positif sur la réduction de la consommation en eau. La vente de bois produit 
localement contribuera à long terme à générer de nouvelles opportunités d’emplois et des 
sources de revenus, et ce faisant contribuera à réduire la pauvreté et à améliorer les niveaux de 
vie des communautés rurales. Le projet aura ensuite un impact sur les fonctionnaires 
gouvernementaux, les organisations de recherche locales et les ONG en tant que groupes 
cibles indirects, qui seront renforcés par le soutien d’organisations de recherches scientifiques 
pour élargir leur connaissance technique sur l’utilisation des eaux usées recyclées destinées à 
l’irrigation des arbres plantés, en particulier grâce à l’implication des groupes de recherche. 
De plus, un soutien sera donné aux structures d’encadrement rurales à travers des 
organisations gouvernementales, non gouvernementales et privées et le transfert de 
connaissance et de technologie aux agriculteurs. 
 

Réalisations attendues 
 
Les résultats attendus sont les suivants : 

 Réduire les importations par l’accroissement de la production de bois de bonne 
qualité ; 

 Conditions socio-économiques et moyens d’existence des agriculteurs améliorés par la 
production de bois rond, de bois de feu, de biomasse et d’autres produits ligneux ; 
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 Opportunités d’emplois dans les secteurs forestier et agroforestier ; 
 Adaptation améliorée des arbres plantés au stress biotique et abiotique, au changement 

climatique, aux eaux usées et aux sols salins à travers la coopération scientifique 
ciblée ; 

 Qualité améliorée de l’environnement avec une attention particulière au sol et à l’eau. 
 

Résultats attendus 
 
Les résultats attendus du projet sont les suivants : 

 Création de capacité du pays améliorée aussi bien au niveau de la recherche que du 
terrain grâce à l’introduction de matériel de plantation génétique testés sur le terrain et 
prouvés résistant aux sols hautement salés, à la pauvre qualité de l’eau, au stress 
biotique et abiotique, à la sécheresse et au changement climatique ; 

 Réduction de la pression sur les réservoirs d’eau potable et meilleur contrôle de la 
qualité de l’eau ; 

 Réduction progressive de la contamination des sols ; 
 Accroissement des zones forestières ; 
 Disponibilité accrue du bois de feu local, de biomasse et de produits ligneux depuis 

l’éclaircie hâtive jusqu’à l’exploitation des nouvelles plantations ; 
 Accroissement de la qualité du bois et meilleurs taux de croissance grâce à la 

disponibilité de nouvelles ressources génétiques ; 
 Nouvelles opportunités d’emplois générant des revenus dans les communautés 

rurales ; 
 Matériel didactique sur la foresterie, l’agriculture et l’environnement pour soutenir les 

campagnes de sensibilisation publique sur le rôle des forêts plantées à des fins 
environnementales. 

 
Le contrôle des mêmes résultats serviront à évaluer l’évolution du projet. 
 

Actions devant être mises en œuvre 
 
Les activités clés du programme comprennent des programmes didactiques pour les 
professionnels et les chercheurs. Des mesures de formation et des voyages d’étude pour les 
vulgarisateurs et les agriculteurs seront soutenus par le projet afin de faciliter la création de 
capacité et le transfert de connaissance et de technologie. Les groupes d’agriculteurs, les 
personnels d’encadrement et les employés du Gouvernement seront formés et encadrés en ce 
qui concerne l’application des techniques de plantation et de foresterie dans les sols salins des 
terres arides. Des spécialistes seront également formés quant aux pratiques de traitement des 
eaux usées recyclées pour les pratiques d’irrigation forestière et agroforestière dans les zones 
arides. L’analyse du sol et de la biomasse sera menée pour évaluer le degré de contamination. 
Des plans de traitements préliminaires des eaux usées seront aussi développés. Du matériel de 
plantation testé, résistant aux sols salins, sera importé de pays ayant davantage d’expérience. 
Des essais expérimentaux seront établis pour adapter le matériel importé aux conditions 
climatiques locales et aux sols pollués. Des parcelles boisées à croissance rapide et des 
espèces pour le boisement, localement testées, seront établies. 
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Les médias, les ONG s’occupant d’environnement et des organes de formation seront 
impliqués pour la sensibilisation quant à la réduction de la consommation d’eau. 
 

Ressources humaines 
 
Le projet régional sera exécuté dans les quatre pays et prévoira un Conseiller technique 
principal (CTA), P-4 et une personne des Services généraux, ainsi que quatre fonctionnaires 
recrutés sur le plan national (P-3/P-4) dans les pays. Le recrutement de consultants nationaux 
et internationaux sera important pour mettre en œuvre les activités du projet. Une autre 
dépense importante sera les coûts de voyage pour la coordination du projet dans les quatre 
pays participants. 
 

Mise en œuvre du projet et budget 
 
Le projet de développement axé sur l’établissement de forêts plantées à des fins 
environnementales et de production durera trois ans. 
 
Un budget de 4 millions de dollars E.U. est proposé pour les trois ans, y compris les dépenses 
de fonctionnement, est détaillé ci-dessous. 
 
Personnel 30% 
Consultants internationaux 10% 
Consultants nationaux   5% 
Voyages 15% 
Création de capacité et matériel de formation 10% 
Établissement de sites de démonstration 12% 
Matériel et équipement   5% 
Coûts de soutien du projet 13% 
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Annexe  B – Note de réflexion de l’Atelier 
 
 

Organisation et mise en œuvre d’un Atelier international sur: 
 

“La régénération des forêts en Algérie, en Égypte, au Maroc et en Tunisie par l’utilisation 
d’eaux usées traitées dans le but de soutenir les moyens d’existence des petits propriétaires et 

des agriculteurs ” 
 

Tunis, Tunisie 
 

16 – 17 octobre 2010 
 
Introduction 

Les forêts plantées fournissent un large éventail de produits fibreux, ligneux et non ligneux, 
réduisent la pression sur les forêts naturelles et accroissent la production de bois de qualité. 
L’utilisation intégrée des forêts plantées et des systèmes agroforestiers est un outil efficace pour 
lutter contre la faim et réduire la pauvreté grâce à la fourniture directe de services qui aident à 
améliorer les moyens d’existence des agriculteurs et à accroître leurs revenus.  Le contrôle de la 
désertification et le développement des forêts plantées sont essentiels dans les pays intéressés car 
les ressources des terres boisées naturelles sont inaptes à faire face à l’accroissement de la 
demande en produits et services forestiers. L’agriculture irriguée, en particulier au Maroc, en 
Algérie, en Tunisie et en Égypte, dépend principalement du manque d’eau et de la demande 
croissante, et le développement de l’agriculture irriguée entraîne la réduction progressive des 
ressources en eau facilement accessibles provenant des rivières et des nappes souterraines de 
bonne qualité.  
 
Une bonne opportunité d’aborder ces deux problèmes consiste à utiliser les eaux usées 
communales (effluents industriels et eaux usées) pour irriguer les forêts plantées, les ceintures 
vertes et les arbres d’agrément lorsque les conditions écologiques de la nappe phréatique et de 
l’environnement en général permettent de le faire avec peu de risques. La réutilisation des eaux 
usées pour l’irrigation des forêts plantées a plusieurs avantages : traitement et disponibilité sûrs et 
à bas coût des eaux usées ; réhabilitation des zones écologiques fragiles ; déversement réduit des 
eaux usées dans la mer ; et utilisation des éléments nutritifs dans les eaux usées à des fins de 
production.  
 
En coopération avec le Gouvernement italien, et depuis le mois de juin 2008, la FAO est en train 
de mettre en place le projet GCP/INT/059/ITA «Des peupliers et des saules pour des moyens 
d’existence et une utilisation des terres durables » dans certains pays de la Méditerranée et de 
l’Asie centrale», qui vise à améliorer la contribution des forêts plantées pour de meilleurs moyens 
d’existence et une utilisation des terres durables. Le projet FAO-Italie est dans l’esprit des 
Objectifs du Millénaire pour le développement 1, 7 et 8 (…réduire l’extrême pauvreté et la faim ; 
préserver l’environnement ; et mettre en place un partenariat mondial pour le développement). 
 

 
Objectif de l’atelier 

Le projet FAO-Italie GCP/INT/059/ ITA, en collaboration avec l’Université d’Alexandrie, Égypte, 
et l’Université de la Tuscia, Italie, a préparé une note de réflexion d’un projet préliminaire intitulé 
«Forêts plantées pour la gestion des eaux usées et l’amélioration des moyens d’existence des 
agriculteurs et des petits propriétaires». La formulation de cette note de réflexion se base sur les 
recommandations de la 23ème session de la Commission internationale du peuplier (CIP), à Beijing, 
Chine, en octobre 2008, l’Atelier international sur les peupliers et les saules, à Izmit, Turquie, en 
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juillet 2009, et la 18ème session de la Commission régionale des forêts pour le Proche-Orient, 
Hammamet, Tunisie, en avril 2010, « d’encourager les pays à utiliser, avec les précautions 
nécessaires, les eaux usées traitées dans la plantation des arbres forestiers ».  
 
L’Atelier sera une opportunité de faciliter le transfert des connaissances en réunissant des 
spécialistes et des décideurs provenant des quatre pays participants ainsi que des spécialistes 
italiens, en vue d’améliorer et de transformer cette note de réflexion préliminaire en une 
proposition de projet à part entière à soumettre aux donateurs et aux agences de financement. 

 
Participants 

Participeront à l’Atelier deux spécialistes pour chacun des quatre pays participants et des 
spécialistes venant d’Italie pour chaque sujet traité. La FAO sera également présente pour la 
facilitation de l’Atelier.  
Il est demandé aux représentants des pays participants de bien vouloir envoyer un rapport sur l’état 
des forêts plantées dans leurs pays, y compris les systèmes agroforestiers. Des informations sur 
l’utilisation des eaux usées traitées pour l’irrigation dans l’agriculture et autres utilisations des 
terres seraient également bienvenues.  
Un modèle de rapport sera fourni par la FAO avant l’Atelier et indiquera la structure et le contenu 
des rapports nationaux attendus.  
 

Lieu et date 
Un Hôtel à Tunis, Tunisie (à déterminer), du 16 au 17 octobre 2010.  

 
Programme 

 
16 octobre 
Plénière 

8h.30 – 9h.30 Enregistrement 
Ouverture de l’Atelier (organisateur) et présentation des participants 
Nomination de la présidence 

9h.30 – 12h.00 Rapports nationaux (Algérie, Égypte, Maroc et Tunisie): 
Développements historiques, situation, défis et opportunités  

12h.30 – 13h.30 Déjeuner 
13h.30 – 14h.00 Introduction à la planification du projet: Analyse des problèmes et approche 

du cadre logique 
14h.00 – 14h.30 Résumé des priorités du pays 

Session de travail 
14h.30 – 18h.00 Identification des problèmes, besoins prioritaires et proposition de projet 

pilote rédigé au sein du cadre logique : Impacts, résultats, activités  
Arrangements de mise en œuvre et données 

17 octobre 
Sessions de travail 

8h.30 – 10h.30 Session (suite): Identification des problèmes, besoins prioritaires et 
proposition de projet pilote rédigé au sein du Cadre logique : Impacts, 
résultats, activités 

Plénière 
10h.30 – 12h.30 Arrangements de mise en œuvre et données 

Résumé des sessions de travail, résultats préliminaires 
12h.30 – 13h.30 Déjeuner 
13h.30 – 15h.30 Approbation et recommandations sur les actions de suivi 
15h.30 Clôture de l’Atelier 
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Résultats espérés 
 Projet de proposition pour soumission à des donateurs potentiels 
 Établissement de contacts professionnels dans des pays en zone aride  
 Identification des priorités de chaque pays, des partenaires et des institutions partenaires 

 
Soutien aux pays en développement 

Sur demande, le financement des frais de voyage et une allocation de subsistance peuvent être 
disponibles pour les pays en développement. 
 

Langues 
L’Atelier se déroulera en anglais et en français. Deux interprètes apporteront une assistance dans 
le déroulement des débats.  

 
Références  

 Rapport de la 23ème session de la Commission internationale du peuplier et de la 44ème session 
du Comité exécutif, Beijing, Chine  

 Rapport de l’Atelier international : Améliorer la contribution des peupliers et des saules pour 
faire face à des moyens d’existence et une utilisation des terres durables dans certains pays de 
la Méditerranée et de l’Asie centrale, Izmit, Turquie  

 L’utilisation des eaux usées traitées dans les plantations forestières dans la région du Proche-
Orient, Note du Secrétariat (FO:NEFC/02/4), Note du Secrétariat (2002) 

 Projet de note de réflexion : Forêts plantées pour la gestion des eaux usées et l’amélioration 
des moyens d’existence des agriculteurs et des petits propriétaires  

 Stabilisation des dunes de sable, des rideaux-abris et reforestation dans les zones arides 
(Cahier FAO : conservation 10, 1985) 

 Rôle de la forêt pour combattre la désertification (Cahier FAO : conservation 21, 1985) 
 Foresterie en zone aride : Un guide pour les techniciens sur le terrain (Cahier FAO : 

conservation 20, 1989) 
 Gestion des plantations dans les dunes de sable (forêts de zone aride et foresterie, Document 

de travail en cours de finalisation). 
 Guide pour la mise en œuvre des normes phytosanitaires dans la foresterie (2010) 
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Annexe C - Programme 
 

Samedi  16 octobre 
 
8h.00 – 8h.30 Enregistrement des participants 
 
 
Session 1: Introduction 
 

8h.30 – 8h.40 
8h.40 – 8h.50 
 
8h.50 – 9h.00 
9h.00 – 9h.15 
 
9h.15 – 9h.30 

Ouverture de la session, par M. Mohamed Saket, RNE Le Caire  
Allocution de bienvenue, par Mme Maria Pia Rizzo, Ministère des affaires 
étrangères, Italie 
Objectif de l’atelier, par M. Walter Kollert, FAO, Rome 
Procédures et organisation de l’atelier, par M. Houssem Bel Hadj, 
Modérateur 
Auto-présentation des participants 
 

 
Session 2: Rapports nationaux et études de cas   
 

9h.30 – 11h.00 Rapports nationaux de l’Algérie, de l’Égypte, du Maroc et de la Tunisie sur 
l’utilisation des eaux usées traitées dans le domaine de la foresterie et de 
l’agroforesterie (20 minutes pour chaque pays)  

  
11h.00 – 11h.30 Pause café 
  
11h.30 – 12h.30 Étude de cas 1: Projet de boisement pour établir une plantation forestière 

irriguée à l’aide d’eau phyto-assainie dans l’oasis de Brézina, El-Bayadh, 
Algérie, par le Prof Paolo De Angelis, Université de la Tuscia, Italie 

Étude de cas 2: Systèmes simplifiés de traitement pour la ré-utilisation des 
eaux usées dans le domaine de l’agriculture et de la foresterie: Résultat de 
dix ans d’irrigation dans les cultures d’oliviers en Italie, par le Prof. 
Salvatore Masi, Université de la Basilicate, Italie 

12h.30-13h.00 Questions et réponses, discussions sur les procédures à venir 
  
13h.00 – 14h.00 Déjeuner 
  

 
Session 3: Planification du projet 
 

14h.00 – 14h.45 Introduction à la planification du projet : analyse du problème et Cadre 
logique (résultats, réalisations, activités, rôles et responsabilités), 
par M. Houssem Bel Hadj, Modérateur 
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Session 4: Session de travail plénière 
 

  
14h.45 – 16h.00 Identification des problèmes principaux et besoins prioritaires 

 
16h.00 – 16h.30 Pause café 
  
16h.30 – 18h.00 Résultats et réalisations 

 

Dimanche 17 octobre 
 
8h.30-8h.45 Bref résumé des travaux du jour précédent, par M. Alberto Del Lungo, FAO, 

Rome 
 
Session 5: Session de travail (suite)  
 

  
8h.45 – 10h.30 Activités, rôles et responsabilités 
  
10h.30 – 11h.00 Pause café 

 
11h.00 – 13h.00 Indicateurs et dispositions pour la mise en oeuvre 
  
13h.00 – 14h.00 Déjeuner 
  
14h.00 – 15h.00 Indicateurs et dispositions pour la mise en oeuvre  (suite) 
15h.00 – 16h.00 Mise au point du projet de Cadre logique  
  
16h.00 – 16h.30 Pause café 
  
16h.00 – 17h.00 Résultats de l’Atelier, conclusions, étapes futures, par M. Walter Kollert, 

FAO, Rome  
Approbation par les participants 

17h.00 – 17h.30 Évaluation des travaux de l’Atelier, par M. Houssem Bel Hadj, Modérateur  
17h.30 Clôture de l’Atelier, par M. Aleksander Zaremba, FAO, Rome 
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Annexe D – Liste des participants 
 

 
 
ALGERIE 
 
Nasr Eddine KAZI AOUAL 
Sous-Directeur de la Normalisation 
Direction générale des forêts 
Chemin Doudou Mokhtar 
Ben Aknoun – Alger 
Tel. :  +212-21-915303 
Courriel :  nkaziaoual58@yahoo.fr 
 
(Mme) Sabrina RACHEDI 
Chef du Bureau Reboisement 
Direction générale des forêts 
Chemin Doudou Mokhtar 
Ben Aknoun – Alger 
Tel. :  +212-21-0556014219 
Courriel:  binyaz2001@yahoo.fr
  
 
EGYPTE 
 
El-Said Ali Mohamed KHALIFA 
Undersecretariat for Afforestation and 
Environment 
Ministry of Agriculture 
Cairo 
Tel.: 0020-10-5120696  
Courriel: alikhalifa18@yahoo.com
  
 
Prof. Ahmed EL BAHA 
University of Alexandria 
Faculty of Agriculture 
Forestry Department 
Alexandria 
Tel.: 0020-10-6834767  
Courriel: elbahaahmed555@yahoo.com
  
 
MAROC 
 
Mourad TAROQ 
Chef de la Division du Reboisement 
Haut Commissariat des Eaux et Forêts et à 
la Lutte contre la Désertification 

Rabat 
Tel : +212-537-672391 
Mobile :+212-644406562 
Fax :  +212-537670724 
Courriel: taroq2006@yahoo.fr  
 
(Mme) Kawtar GAZOULIT 
Conseillère technique du Haut 
Commissaire 
Responsable du volet Forêts urbaines et 
périurbaines 
Haut Commissariat aux Eaux et Forêts et à 
la Lutte contre la Désertification 
Rabat 
Tel. : +212-537-765817 
Mobile : +212-661-263191 
Fax : +212-537-760020 
Courriel: gazoulitk@yahoo.fr  
 gazoulit@eauxetforets.gov.ma
  
 
TUNISIE 
 
Salem EL FEKIH 
Directeur général des forêts 
Ministère de l’agriculture, des ressources 
hydrauliques et de la pêche 
Tunis 
Tel. : +216-71848892(bureau) 
Portable : +216-97-425067  
Courriel: fekih2006@yahoo.fr  
 
Rafik AINI 
Ingénieur en Chef du Génie rural, des eaux 
et des forêts 
Directeur du Développement sylvo-
pastoral 
Direction générale des forêts 
30, avenue Alain Savary 
1002 Tunis 
Tel. : +216-98-356255 
Courriel:  ainirafik@yahoo.fr  
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(Mme) Raqia AL ATIRI 
Ingénieur général, Directeur de l’économie 
de l’eau 
Direction générale du Génie rural et de 
l’exploitation des eaux 
Ministère de l’agriculture, des ressources 
hydrauliques et de la pêche 
30, avenue Alain Savary 
1002 Tunis 
Tel. : +216-71-891341 
Courriel:  raqya.latiri@gmail.com 
 
Modérateur 
 
Houssem BEL HADJ 
Facilitator, AZ CONSULTING 
1, Rue de Constantinople 
7000 Bizerte, Tunisie 
Tel: +216 72 443 369 
Mob: +216 25 441 369 
Fax: +216 72 431 232 
Courriel: houssem.belhadj@topnet.tn 
 
Observateurs 
 
Mongi Ben M’AHMED 
Directeur du projet de gestion intégrée des 
forêts 
Direction générale des forêts 
Ministère de l’agriculture, des ressources 
hydrauliques et de la pêche 
30, avenue Alain Savary 
1002 Tunis 
Tel./Fax : +216 71 891141 
Mobile : +216-22 581470 
Courriel: pdf.dgf@planet.tn   
 
(Mme) Saloua REJEB 
Maître de recherches agricoles 
Institut de recherches forestières 
(INRGREF) 
Rue Hédi Karray 
2080 Ariana 
Tel. : +216-22 534146 
Courriel: rejeb.saloua@iresa.agrinet.tn
  
 
 
 
 

Larbi KHOUJA 
Directeur de recherches 
Institut de recherches forestières 
(INRGREF) 
Rue Hédi Karray 
2080 Ariana 
Tel. : +216-71 231927 (Bureau) 
 +216-97423470 (Mobile) 
Courriel: khouja.medlarbi@iresa.agrinet.tn
  
Abdessalem KALLALA 
Chargé de mission, Relations extérieures 
L’Observatoire du Sahara et du Sahel 
(OSS) 
Boulevard du Leader Yasser Arafat 
1080 Tunis 
Tel. : +216-71 206633 
Fax : +216-71 206636 
Courriel: a.kallala@oss.org.tn  
 
 
ITALIE 
 
(Mme) MariaPia RIZZO 
Ufficio II DGCS 
Ministère des affaires étrangères 
Piazzale della Farnesina 1 
00135 Rome 
Tel.: +39-06-36914197 
Courriel:  Maria.Rizzo@esteri.it  
 
(Mme) Micol BRIZIOBELLO 
Coopération italienne 
Rue de Russie 
Tunis  
Tunisie 
Tel. : +216-71321085 
Courriel: coop5.tunisi@esteri.it  
 
Mauro CENTRITTO 
Institute of Agro-Environmental and Forest 
Biology 
National Research Council (CNR) 
Via Salaria km 29,300 
00015 Monterotondo Scalo (RM) 
Tel.: +39-06-90672731 
Fax: +39-06-9064492 
Courriel: mauro.centritto@ibaf.cnr.it  
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Prof. Paolo DE ANGELIS 
Associate Professor of Forest 
Ecophysiology 
Department of Forest Environment and 
Resources (DISAFRi) 
University of Tuscia 
Via S.C. De Lellis snc 
01100 Viterbo (VT) 
Tel. : +39-0761-357292 
Fax : +39-0761-357389 
Courriel: pda@unitus.it  
 
Maurizio SABATTI 
Department of Forest Environment and 
Resources (DISAFRi) 
University of Tuscia 
Via S.C. De Lellis snc 
01100 Viterbo (VT) 
Tel. : +39-0761-357404 
Fax : +39-0761-357389 
Courriel: sabatti@unitus.it  
 
Prof. Salvatore MASI 
Dipartimento di Ingenieria e Fisica 
dell’Ambiente (DIFA) 
Gruppo de Ingegneria Sanitaria-
Ambientale 
Università di Potenza 
Potenza (PO) 
Tel.: +39-0971`-205155 
Courriel: salvatore.masi@unibas.it 
 
Giovanni MUGHINI 
Unità di Ricerca per le Produzioni Legnose 
fuori Foresta 
Sede distaccata di Roma 
Consiglio per la Ricerca in Agricoltura 
(CRA) 
Rome 
Tel.: +39-0661571032 
Fax: +39-0661571030 
Courriel:giovanni.mughini@entecra.it
  
 
 
 
 
 
 
 

FONCTIONNAIRES FAO 
 
Walter KOLLERT 
Fonctionnaire forestier (Forêts plantées) 
Équipe de la gestion forestière 
Division de l’évaluation, de la gestion et de 
la conservation des forêts  
Département des forêts 
Viale delle Terme di Caracalla 
00153 Rome 
Italy 
Tel.: +39-06-57053834 
Fax: +39-06-57055137 
Courriel: Walter.Kollert@fao.org  
 
Mohamed SAKET 
Fonctionnaire forestier régional 
Bureau régional de la FAO pour le Proche-
Orient 
11 El Eslah El Zerai Street 
P.O. Box 2223 Cairo 
Dokki, Le Caire 
Egypte 
Tel.: +202-33316000 
Fax: +202-37495981 
Courriel: Mohamed.saket@fao.org  
 
Alberto DEL LUNGO 
Fonctionnaire forestier (Commission 
international du peuplier) 
Équipe de la gestion forestière 
Division de l’évaluation, de la gestion et de 
la conservation des forêts  
Département des forêts 
Viale delle Terme di Caracalla 
00153 Rome 
Italie 
Tel.: +39-06-57053889 
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Annexe E – Présentations nationales et études de cas 
Rapports nationaux 
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Rapports nationaux 
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Rapports nationaux 
Maroc 
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Rapports nationaux 
Tunisie 
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Études de cas 
1) Boisement à l’aide d’eau phyto-assainie 
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Étude de cas 
2) Utilisation d’eaux usées traitées en agriculture et en foresterie 
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Annexe F – Ébauche du projet, cadre logique 
 
 

Titre du projet 
Régénération des forêts en Algérie, en Égypte, au Maroc et en Tunisie par 
l’utilisation d’eaux usées traitées dans le but de soutenir les moyens 
d’existence des petits exploitants et des agriculteurs  
 
 

Objectif/impact du projet 
Les conditions de vie des populations dans les zones arides et semi-arides sont 
améliorées et les effets du changement climatique atténués grâce à l’utilisation des 
eaux usées traitées en foresterie et en agroforesterie  
 
 

Objectifs spécifiques/but du projet 
La capacité et la faculté d’utiliser des eaux usées traitées dans les systèmes de 
production forestiers et agroforestiers en vue de parvenir à des moyens d’existence 
durables dans les pays intéressés de la région méditerranéenne sont renforcées  
 

 

Résultats du projet 
 
1. Les concepts opérationnels et les systèmes de production forestiers et 
agroforestiers durables par l’utilisation d’eaux usées traitées sont développés, et le cadre 
réglementaire et institutionnel est amélioré.  

2. Des systèmes innovateurs de gestion et de production sont adoptés, contribuant 
à l’atténuation et à l’adaptation aux effets des changements climatiques.  

3. Les connaissances et les technologies relatives à l’utilisation des eaux usées 
traitées dans les systèmes de production forestiers et agroforestiers sont acquises et 
maîtrisées.  
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Activités par pays 

Algérie 
Membres du Groupe de travail: Nasr Eddine Kazi Aoual, (Mme) Sabrina Rachedi, Paolo 
De Angelis 
Personnes-ressource: Walter Kollert, Salvatore Masi, Giovanni Mughini, (Mme) Maria Pia 
Rizzo, Mohamed Saket, Aleksander Zaremba 
 
 

 Activités relatives au résultat 1: 
 
a) Identifier les systèmes de production dans les oasis qui sont adaptés pour l’irrigation par les 

eaux usées traitées 
b) Élaborer, en coopération avec les parties prenantes concernées, les objectifs prioritaires 

devant être poursuivis quant aux systèmes de production irriguée 
c) Développer des programmes conjoints de recherche au niveau national et international sur 

l’utilisation des eaux usées traitées en foresterie et en agroforesterie et sur le contrôle des 
conditions du sol 

d) Soutenir la création de capacité dans tous les secteurs en relation avec l’irrigation à l’aide 
d’eaux usées traitées en foresterie et agroforesterie 

e) Renforcer les politiques du développement rural en Algérie et adapter le cadre institutionnel 
à l’utilisation des eaux usées traitées en foresterie et agroforesterie 

f) Examiner et analyser les politiques rurales pour améliorer les pratiques forestières et 
agroforestières dans les oasis 

 
 Activités relatives au résultat 2: 

 
a) Examiner, analyser et ajuster les méthodologies et techniques existantes en matière 

d’irrigation en utilisant les eaux usées traitées dans les oasis 
b) Élaborer un concept commercial et administratif pour la production et la commercialisation 

des produits provenant des systèmes de production utilisant les eaux usées traitées 
c) Mener des inventaires de terres non utilisées (marginales) et évaluer la mesure dans laquelle 

elles pourraient être irriguées à l’aide d’eaux usées traitées  
d) Établir et maintenir des plantations forestières d’espèces d’arbres (tamaris, atriplex, etc.) pour 

la production de biomasse et la fixation des dunes de sable afin d’assurer la protection 
environnementale de l’oasis 

 
 Activités relatives au résultat 3: 
 

a) Établir et évaluer les systèmes de production par phytoépuration dans les aires pilote 
b) Établir des pépinières avec des espèces d’arbres qui sont adaptées au processus de 

phytoépuration 
c) Identifier des méthodologies pour contrôler la salinisation du sol et l’accumulation des 

polluants 
d) Établir un système de contrôle et de suivi en ce qui concerne la salinisation et la pollution du 

sol 
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Égypte 
Membres du Groupe de travail: Ahmed El Baha, El-Said Ali Mohamed Khalifa, Maurizio Sabatti 
Personnes-ressource: Walter Kollert, Salvatore Masi, Giovanni Mughini, (Mme) Maria Pia 
Rizzo, Mohamed Saket, Aleksander Zaremba 
 
 

 Activités relatives au résultat 1: 
 

a) Analyser et adopter le cadre institutionnel et réglementaire pour accroître l’impact des eaux 
usées traitées en foresterie et agroforesterie 

b) Adopter des méthodes et systèmes améliorés de protection des cultures tels que des brise-
vent, des plantations d’arbres en bande avec des espèces à croissance rapide le long des 
canaux d’irrigation, des plantations pour la protection des routes et pour la fixation des dunes 
de sable 

 
 Activités relatives au résultat 2: 

 
a) Améliorer l’expérience du travail sur le terrain à travers l’introduction et les essais de 

nouvelles espèces et clones (peupliers, saules, eucalyptus) 
b) Vérifier la résilience aux insectes nuisibles et aux maladies 
c) Comparer la performance de croissance et la productivité des différents systèmes de 

production 
 

 Activités relatives au résultat 3: 
 

a) Accroître la sensibilisation du public par des campagnes dans les écoles, les universités et les 
départements gouvernementaux 

b) Entreprendre la création de capacité sur le contrôle de la qualité de l’eau à travers la 
formation des experts, du personnel administratif et des ouvriers 

c) Analyser et examiner la qualité de l’eau douce utilisée pour l’irrigation en vue d’études 
comparatives 

d) Mettre en place des tests sur l’efficacité des stations de traitement à bas coût (par exemple 
des bassins d’aération, des systèmes de phytoremédiation) 
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Maroc 
Membres du Groupe de travail: (Ms) Kawtar Gazoulit, Mourad Taroq, Michele Baldasso, 
Alberto Del Lungo  
Personnes-ressource: Walter Kollert, Salvatore Masi, Giovanni Mughini, (Mme) Maria Pia 
Rizzo, Mohamed Saket, Aleksander Zaremba 
 

 Activités relatives au résultat 1: 
 
a) Élaborer des études technico-économiques sur les potentialités de l’utilisation des eaux 

usées en foresterie, en agroforesterie et pour la fixation des dunes de sable  
b) Élaborer un Système d’Information Géographique avec une base de données associée sur 

les emplacements des stations de traitement des eaux épurées (STEP), leurs conditions 
climatiques, les disponibilités de ressources hydrauliques conventionnelles (barrages, etc.), 
les bassins fluviaux vulnérables à l’érosion situés en amont des barrages. Cette activité 
consistera à identifier les opportunités de réutilisation des eaux usées traitées en termes 
d’emplacement et de type d’utilisation potentielle 

c) Analyser et renforcer le cadre réglementaire et juridique en vue de faciliter la planification 
et la mise en application de la réutilisation des eaux usées traitées à des fins forestières 

d) Définir les réglementations et les normes d’utilisation des eaux usées traitées en 
agroforesterie, en foresterie et pour la fixation des dunes de sable en fonction des différents 
contextes écologiques (climat, sol, vulnérabilité environnementale et accessibilité) 

 

 Activités relatives au résultat 2: 
 
a) Établir des projets pilotes et de démonstration sur l’utilisation des eaux usées traitées en 

foresterie et en agroforesterie en utilisant des espèces d’arbres adaptées aux zones arides et 
à la salinité du sol et en testant différents systèmes d’irrigation (irrigation au goutte-à-
goutte et souterraine, etc.) 

b) Établir des ceintures vertes et des brise-vent dans les villes et les villages pour combattre la 
désertification et pour la stabilisation des dunes de sable le long des côtes et dans le désert 
avec des espèces de tamaris, acacia, genêts épineux, peupliers, eucalyptus 

c) Tester l’aptitude des systèmes d’irrigation agroforestiers pour la régénération de Argania 
spinosa 

d) Étudier et évaluer des options adaptées pour le traitement et l’utilisation des effluents 
d’égoûts résultant du traitement des eaux usées (production de compost pouvant être utilisé 
dans les pépinières forestières ou pour la réhabilitation des sols dégradés) 

e) Évaluer l’impact de l’utilisation des sous-produits des eaux usées traitées (eaux usées 
traitées et effluents d’égoûts) sur l’adaptation au changement climatique et pour combattre 
la désertification 
 
 Activités relatives au résultat 3: 

 
a) Mettre en place des sessions de formation sur le potentiel et les meilleures pratiques de 

réutilisation des eaux usées pour les ingénieurs et les techniciens impliqués dans les projets 
de réutilisation des eaux usées traitées, et des campagnes d’information et de 
communication pour les utilisateurs directs (techniciens), les agriculteurs et le public 

b) Préparer et éditer des manuels de direction relatifs à l’utilisation des eaux usées traitées 
dans le domaine des forêts, aux résultats pertinents d’études accomplies (Résultats 1  & 2) 
et les circuler parmi les ingénieurs et les techniciens au niveau des régions. Faciliter la mise 
en œuvre de programmes de recherche et l’échange d’étudiants et de chercheurs pour 
contribuer à enrichir les conclusions en adaptant la réutilisation des eaux usées traitées dans 
le contexte marocain 
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c) Appuyer les réseaux régionaux sur la valorisation intégrée et l’utilisation des eaux usées 
traitées en foresterie, agroforesterie et pour combattre la désertification. 
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Tunisie 
Membres du Groupe de travail: Rafik Aini, (Ms) Raqia Al Atiri, Mauro Centritto  
Personnes-ressource: Walter Kollert, Salvatore Masi, Giovanni Mughini, (Mme) Maria Pia 
Rizzo, Mohamed Saket, Aleksander Zaremba 
 
 

 Activités relatives au résultat 1: 
 
a) Élaborer un rapport sur la situation des installations de traitement des eaux usées en Tunisie 

en comparaison avec d’autres pays plus avancés 
b) Évaluer et introduire de nouveaux systèmes pour produire des eaux usées traitées de plus 

haute qualité, à un coût moins élevé, et utiliser les boues pour la fertilisation du sol selon la 
méthodologie développée par l’Université de la Basilicate en Italie 

c) Identifier des zones de plantation adéquates dans les villages destinées aux agriculteurs en 
suivant la méthodologie développée en Algérie par l’Université de Tuscia en Italie 

d) Établir des installations de traitement des eaux usées utilisant la technologie de la 
phytoremédiation avec des espèces naturelles ou des espèces introduites adaptées au 
contrôle de la désertification 

e) Définir les aires de priorité pour l’établissement d’installations de traitement des eaux usées 
à des fins de protection 

f)  Développer des normes et des directives et améliorer les cadres institutionnels pour 
l’utilisation des eaux usées traitées 

g) Mettre en place des groupes de pression (lobbying)  publics et politiques pour promouvoir 
les directives 

 
 Activités relatives au résultat 2: 
 

a) Mettre en œuvre des études de viabilité sur différents systèmes de production forestière/ 
agroforestière concernant les conditions écologiques et l’aptitude à améliorer le piégeage 
du carbone, faciliter la régénération des terres et combattre la désertification 

b) Organiser des essais sur le terrain pour tester l’aptitude et la résilience des espèces natives 
et des espèces et clones à croissance rapide introduits  

c) Établir des pépinières d’arbres pour la production de matériel de plantation adapté 
d) Améliorer les systèmes de production agroforestière dans les zones arides à travers 

l’utilisation de nouvelles méthodologies d’irrigation (irrigation au goutte-à-goutte et 
irrigation au goutte-à-goutte souterraine) 

 
 Activités relatives au résultat 3: 
 

a) Mettre en place des manifestations de création de capacité et des programmes didactiques 
pour les jeunes chercheurs, le personnel d’encadrement et les jeunes cadres (par exemple 
mesures de formation, excursions sur le terrain, voyages d’étude) 

b) Établir une base de données informative sur l’utilisation des eaux usées traitées pour 
l’irrigation, qui soit accessible à tous les pays en zones arides 

c) Améliorer l’information et la communication entre les pays de zones arides par des 
réseaux, des réunions, des ateliers, des tables rondes et la conception et le maintien d’un 
site Internet 

d) Établir des parcelles permanentes adaptées aux démonstrations 
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Annexe G – Conclusions de l’Atelier 
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